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Bismillaahhir rohmaanir rohiim;
Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pemurah lagi Maha Penyayang.
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ata amrullahi fa 1a tasta'jiluh, sub-hanahu wa ta'ala 'amma yusyrikun

[16.1] Telah pasti datangnya ketetapan Allah maka janganlah kamu meminta agar disegerakan (datang)
nya. Maha Suci Allah dan Maha Tinggi dari apa yang mereka persekutukan

BLow B

TN a) ¥ 8T 0l of buuw;uwwa wC)JJuMIJﬁ

-

o _§
G

,‘4.
d)-‘-’
i

yunazzilul-mala'ikata bir-ruhi min amrihi 'ala may yasya u min 'ibadihT an anzirii annahu la ilaha
illa ana fattaqun

[16.2] Dia menurunkan para malaikat dengan (membawa) wahyu dengan perintah-Nya kepada siapa yang
Dia kehendaki di antara hamba-hamba-Nya,yaitu: "Peringatkanlah olehmu sekalian, bahwasanya tidak
ada Tuhan (yang hak) melainkan Aku, maka hendaklah kamu bertakwa kepada-Ku".
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khalagas-samawati wal-arda bil-haqq, ta'ala 'amma yusyrikun
[16.3] Dia menciptakan langit dan bumi dengan hak. Maha Tinggi Allah daripada apa yang mereka
persekutukan.
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khalagal-insana min nutfatin fa iza huwa khasimum mubin
[16.4] Dia telah menmptakan manusia dari mani, tiba-tiba ia menjadi pembantah yang nyata
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wal-an'ama khalaqaha lakum fiha dif'uw wa manafi'u wa min-ha ta’kulun
[16.5] Dan Dia telah menciptakan binatang ternak untuk kamu; padanya ada (bulu) yang menghangatkan
dan berbagai-bagai manfaat, dan sebagiannya kamu makan.
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wa lakum frha jamalun hina turthuna wa hina tasrahun

[16.6] Dan kamu memperoleh pandangan yang indah padanya, ketika kamu membawanya kembali ke
kandang dan ketika kamu melepaskannya ke tempat penggembalaan.
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wa tahmilu asqalakum ila baladil lam takunu baligthi illa bisyiqqil-anfus, inna rabbakum lara’ufur
rahim



[16.7] Dan ia memikul beban-bebanmu ke suatu negeri yang kamu tidak sanggup sampai kepadanya,
melainkan dengan kesukaran-kesukaran (yang memayahkan) diri. Sesungguhnya Tuhanmu benar-benar
Maha Pengasih lagi Maha Penyayang,
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wal-khaila wal-bigala wal-hamira litarkabuha wa zinah, wa yakhluqu ma la ta'lamun

[16.8] dan (Dia telah menciptakan) kuda, bagal, dan keledai, agar kamu menungganginya dan
(menjadikannya) perhiasan. Dan Allah menciptakan apa yang kamu tidak mengetahuinya.
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[16. 9] Dan hak bagl Allah (menerangkan) jalan yang lurus, dan di antara Jalan—jalan ada yang bengkok.
Dan jikalau Dia menghendaki, tentulah Dia memimpin kamu semuanya (kepada jalan yang benar)
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huwallazi anzala minas-sama'i ma'al lakum min-hu syarabuw wa min-hu syajarun fihi tusimun
[16.10] Dia-lah, Yang telah menurunkan air hujan dari langit untuk kamu, sebagiannya menjadi minuman
dan sebagiannya (menyuburkan) tumbuh-tumbuhan, yang pada (tempat tumbuhnya) kamu
menggembalakan ternakmu.
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yumbitu lakum bihiz-zar'a waz-zaituna wan-nakhila wal-a'naba wa ming kulli$-samarat, inna fi
7alika la"ayatal ligaumiy yatafakkarun

[16.11] Dia menumbuhkan bagi kamu dengan air hujan itu tanam-tanaman; zaitun, kurma, anggur dan
segala macam buah-buahan. Sesungguhnya pada yang demikian itu benar-benar ada tanda (kekuasaan
Allah) bagi kaum yang memikirkan.
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wa sakhkhara lakumul-laila wan-nahara wasy-syamsa wal-gamar, wan-nujumu musakhkharatum
bi’amrih, inna fi zalika la’ayatil ligaumiy ya'qilun

[16.12] Dan Dia menundukkan malam dan siang, matahari dan bulan untukmu. Dan bintang-bintang itu
ditundukkan (untukmu) dengan perintah-Nya. Sesungguhnya pada yang demikian itu benar-benar ada
tanda-tanda (kekuasaan AIIah) bagi kaum yang memahami (nya)
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wa ma Zara'a lakum fil-ardi mukhtalifan alwanuh, inna f1 zalika la’ayatal liqgaumiy yazzakkarun
[16.13] dan Dia (menundukkan pula) apa yang Dia ciptakan untuk kamu di bumi ini dengan berlain-
lainan macamnya. Sesungguhnya pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda (kekuasaan Allah)
bagi kaum yang mengambil pelajaran.
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wa huwallazi sakhkharal-bahra lita’kulu min-hu lahman tariyyaw wa tastakhriju min-hu hilyatan
talbasunaha, wa taral-fulka mawakhira frhi wa litabtagu min fadliht wa la'allakum tasykurun
[16.14] Dan Dia-lah, Allah yang menundukkan lautan (untukmu) agar kamu dapat memakan daripadanya
daging yang segar (ikan), dan kamu mengeluarkan dari lautan itu perhiasan yang kamu pakai; dan kamu
melihat bahtera berlayar padanya, dan supaya kamu mencari (keuntungan) dari karunia-Nya, dan supaya
kamu bersyukur.

3

_ }/’:’} ﬁ/ﬁz’}}/;/,i/’} _ :.5 B py ',E’J . Z’E/
@ojwv—%’ldyﬂ)‘ﬁ‘ﬁé%’u‘JJ)u"JYl@@b
wa alqa fil-ardi rawasiya an tamida bikum wa an-haraw wa subulal la'allakum tahtadun

[16.15] Dan Dia menancapkan gunung-gunung di bumi supaya bumi itu tidak guncang bersama kamu,
(dan Dia menciptakan) sungai-sungai dan jalan-jalan agar kamu mendapat petunjuk,
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wa 'alamat, wa bin-najmi hum yahtadun

[16.16] dan (Dia ciptakan) tanda-tanda (penunjuk jalan). Dan dengan bintang-bintang itulah mereka
mendapat petunjuk.

& z
29 - ~7£ ;}7/ [ //}ﬂ?/ . £
a fa may yakhluqu kamal 1a yakhlugq, a fa 1a tazakkarun

[16.17] Maka apakah (Allah) yang menciptakan itu sama dengan yang tidak dapat menciptakan (apa-
apa)? Maka mengapa kamu tidak mengambil pelajaran.
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wa in ta'uddu ni'matallahi 1a tuhsuha, innallaha lagafurur rahim
[16.18] Dan jika kamu menghitung-hitung nikmat Allah, niscaya kamu tak dapat menentukan jumlahnya.
Sesungguhnya Allah benar-benar Maha Pengampun lagi Maha Penyayang.
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wallahu ya'lamu ma tusirruna wa ma tu'linun
[16.19] Dan Allah mengetahui apa yang kamu rahasiakan dan apa yang kamu lahirkan.
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wallazina yad'una min dunillahi 1a yakhluquna syai’aw wa hum yukhlaqun

[16.20] Dan berhala-berhala yang mereka seru selain Allah, tidak dapat membuat sesuatu apapun, sedang

berhala-berhala itu (sendiri) dibuat orang. .
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amwatun gairu ahya’, wa ma yasy'uruna ayyana yub'asun
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[16.21] (Berhala-berhala itu) benda mati tidak hidup, dan berhala-berhala itu tidak mengetahui bilakah
penyembah-penyembahnya akan dibangkitkan.
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ilahukum ilahuw wahid, fallazina 1a yu minuna bil-akhirati qulubuhum mungkiratuw wa hum
mustakbirun

[16.22] Tuhan kamu adalah Tuhan Yang Maha Esa. Maka orang-orang yang tidak beriman kepada
akhirat, hati mereka mengingkari (keesaan Allah), sedangkan mereka sendiri adalah orang-orang yang
sombong.
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l1a jarama annallaha ya'lamu ma yusirruna wa ma yu'linun, innahu 1a yuhibbul-mustakbirin
[16.23] Tidak diragukan lagi bahwa sesungguhnya Allah mengetahui apa yang mereka rahasiakan dan apa
yang mereka lahirkan. Sesungguhnya Allah tidak menyukal orang- orang yang sombong

wa iza qila lahum maza anzala rabbukum qala asatirul-awwalin
[16.24] Dan apabila dikatakan kepada mereka: "Apakah yang telah diturunkan Tuhanmu?" Mereka
menjawab "Dongeng dongengan orang- orang dahulu
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liyahmila auzarahum kamilatay yaumal-qiyamati wa min auzarillazina yudillunahum bigairi 'ilm,

ala sa’a ma yazirun

\[16.25] (ucapan mereka) menyebabkan mereka memikul dosa-dosanya dengan sepenuh-penuhnya pada

hari kiamat, dan sebahagian dosa-dosa orang yang mereka sesatkan yang tidak mengetahui sedikit pun
(bahwa mereka disesatkan). Ingatlah amat buruklah dosa yang mereka pikul itu.
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gad makarallazina ming qablihim fa atallahu bun-yanahum minal-qawa'idi fa kharra 'alaihimus-
saqfu min fauqihim wa atahumul-'azabu min haisu 1a yasy'urun

[16.26] Sesungguhnya orang-orang yang sebelum mereka telah mengadakan makar, maka Allah
menghancurkan rumah-rumah mereka dari fondasinya, lalu atap (rumah itu) jatuh menimpa mereka dari
atas, dan datanglah azab itu kepada mereka dari tempat yang tidak mereka sadari.
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Summa yaumal-qiyamati yukhzihim wa yaqulu aina syuraka“iyallazina kuntum tusyaqquna fthim,
qalallazina utul-'ilma innal-khizyal-yauma was-sii*a 'alal-kafirin

[16.27] Kemudian Allah menghinakan mereka di hari kiamat, dan berfirman: "Di manakah sekutu-sekutu-
Ku itu (yang karena membelanya) kamu selalu memusuhi mereka (nabi-nabi dan orang-orang mukmin)?"
Berkatalah orang-orang yang telah diberi ilmu : "Sesungguhnya kehinaan dan azab hari ini ditimpakan
atas orang-orang yang kafir".
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allazina tatawaffahumul-mala’ikatu zalimi anfusihim fa alqgawus-salama ma kunna na'malu min
sii’, bala innallaha 'alimum bima kuntum ta'malun

[16.28] (Yaitu) orang-orang yang dimatikan oleh para malaikat dalam keadaan berbuat lalim kepada diri
mereka sendiri, lalu mereka menyerah diri (sambil berkata); "Kami sekali-kali tidak mengerjakan sesuatu
kejahatan pun". (Malaikat menjawab): "Ada, sesungguhnya Allah Maha Mengetahui apa yang telah kamu
kerjakan".
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fadkhula abwaba jahannama khalidina fiha, fa labi’sa maswal-mutakabbirin
[16.29] Maka masukilah pintu-pintu neraka Jahanam, kamu kekal di dalamnya. Maka amat buruklah
tempat orang-orang yang menyombongkan diri itu.
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wa qila lillazinattaqgau maza anzala rabbukum, qalu khaira, lillazina ahsanu fi hazihid-dun-ya
hasanah, wa ladarul-akhirati khair, wa lani'ma darul-muttaqin

[16.30] Dan dikatakan kepada orang-orang yang bertakwa: "Apakah yang telah diturunkan oleh
Tuhanmu?" Mereka menjawab: "(Allah telah menurunkan) kebaikan". Orang-orang yang berbuat baik di
dunia ini mendapat (pembalasan) yang baik. Dan sesungguhnya kampung akhirat adalah lebih baik dan
itulah sebaik-baik tempat bagi orang yang bertakwa
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jannatu 'adniy yadkhulunaha tajrT min tahtihal-an-haru lahum fitha ma yasya'un, kazalika
yajzillahul-muttaqin

[16.31] (yaitu) surga Adn yang mereka masuk ke dalamnya, mengalir di bawahnya sungai-sungai, di
dalam surga itu mereka mendapat segala apa yang mereka kehendaki. Demikianlah Allah memberi
balasan kepada orang-orang yang bertakwa.
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allazina tatawaffahumul-mala‘ikatu tayyibina yaquluna salamun 'alaikumudkhulul-jannata bima
kuntum ta'malun



[16.32] (yaitu) orang-orang yang diwafatkan dalam keadaan baik oleh para malaikat dengan mengatakan
(kepada mereka): "Salaamun‘alaikum, masuklah kamu ke dalam surga itu disebabkan apa yang telah
kamu kerjakan".
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hal yanzuruna illa an ta'tiyahumul-mala’ikatu au ya'tiya amru rabbik, kazalika fa'alallazina ming
gablihim, wa ma zalamahumullahu wa laking kanii anfusahum yazlimun

[16.33] Tidak ada yang ditunggu-tunggu orang kafir selain dari datangnya para malaikat kepada mereka
atau datangnya perintah Tuhanmu. Demikianlah yang telah diperbuat oleh orang-orang (kafir) sebelum
mereka. Dan Allah tidak menganiaya mereka, akan tetapi merekalah yang selalu menganiaya diri mereka
sendiri.
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fa asabahum sayyi atu ma 'amilu wa haqa bihim ma kanu bihi yastahzi' un
[16.34] Maka mereka ditimpa oleh (akibat) kejahatan perbuatan mereka dan mereka diliputi oleh azab
yang selalu mereka perolok-olokkan.
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wa qalallazina asyraku lau sya'allahu ma 'abadna min dunihi min syai'in nahnu wa la aba'una wa
1a harramna min dunihi min syat’, kazalika fa'alallazina ming qablihim, fa hal 'alar-rusuli illal-
balagul-mubin

[16.35] Dan berkatalah orang-orang musyrik: "Jika Allah menghendaki, niscaya kami tidak akan
menyembah sesuatu apa pun selain Dia, baik kami maupun bapak-bapak kami, dan tidak pula kami
mengharamkan sesuatu pun tanpa (izin) -Nya". Demikianlah yang diperbuat orang-orang sebelum
mereka; maka tidak ada kewajiban atas para rasul, selain dari menyampaikan (amanat Allah) dengan
terang.
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wa lagad ba'asna fi kulli ummatir rasulan ani'budullaha wajtanibut-tagut, fa min-hum man
hadallahu wa min-hum man haqqat 'alaihid-dalalah, fa siru fil-ardi fanzuru kaifa kana 'aqibatul-
mukazzibin

[16.36] Dan sesungguhnya Kami telah mengutus rasul pada tiap-tiap umat (untuk menyerukan):
"Sembahlah Allah (saja), dan jauhilah Thaghut itu”, maka di antara umat itu ada orang-orang yang diberi
petunjuk oleh Allah dan ada pula di antaranya orang-orang yang telah pasti kesesatan baginya. Maka
berjalanlah kamu di muka bumi dan perhatikanlah bagaimana kesudahan orang-orang yang mendustakan
(rasul-rasul).
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in tahris 'ala hudahum fa innallaha la yahdi may yudillu wa ma lahum min nasirin

[16.37] Jika kamu sangat mengharapkan agar mereka dapat petunjuk, maka sesungguhnya Allah tiada
memberi petunjuk kepada orang yang disesatkan-Nya, dan sekali-kali mereka tiada mempunyai penolong.

wa aqsamu billahi jahda aimanihim 1a yab'asullahu may yamut, bala wa'dan 'alaihi haqqaw wa
lakinna ak$aran-nasi 1a ya'lamun

[16.38] Mereka bersumpah dengan nama Allah dengan sumpahnya yang sungguh-sungguh: "Allah tidak
akan membangkitkan orang yang mati". (Tidak demikian), bahkan (pasti Allah akan membangkitkannya),
sebagai suatu janji yang benar dari Allah, akan tetapi kebanyakan manusia tiada mengetahui.

liyubayyina lahumullazi yakhtalifuna fihi wa liya'lamallazina kafari annahum kanu kazibin
[16.39] agar Allah menjelaskan kepada mereka apa yang mereka perselisihkan itu, dan agar orang-orang
kafir itu mengetahui bahwasanya mereka adalah orang-orang yang berdusta.
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innama qauluna lisyai'in iza aradnahu an naqula lahu kun fa yakun
[16.40] Sesungguhnya perkataan Kami terhadap sesuatu apabila Kami menghendakinya, Kami hanya
mengatakan kepadanya: "Kun (Jﬁdilah)", maka jadilah ia.
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wallazina hajaru fillahi mim ba'di ma zulimu lanubawwi'annahum fid-dun-ya hasanah, wa
la’ajrul-akhirati akbar, lau kanu ya'lamun

[16.41] Dan orang-orang yang berhijrah karena Allah sesudah mereka dianiaya, pasti Kami akan

memberikan tempat yang bagus kepada mereka di dunia. Dan sesungguhnya pahala di akhirat adalah
lebih besar, kalau mereka mengetahui,
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allazina sabaru wa 'ala rabbihim yatawakkalun
[16.42] (yaitu) orang-orang yang sabar dan hanya kepada Tuhan saja mereka bertawakal.
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wa ma arsalna ming qablika illa rijalan nuhi ilaihim fas™ala ahlaz-zikri ing kuntum la ta'lamun



[16.43] Dan Kami tidak mengutus sebelum kamu, kecuali orang-orang lelaki yang Kami beri wahyu
kepada mereka; maka bertanyalah kepada orang yang mempunyai pengetahuan jika kamu tidak
mengetahui,
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bil-bayyinati waz-zubur, wa anzalna ilaikaz-zikra litubayyina lin-nasi ma nuzzila ilaihim wa
la'allahum yatafakkarun
[16.44] keterangan-keterangan (mukjizat) dan kitab-kitab. Dan Kami turunkan kepadamu Al Qur'an, agar

kamu menerangkan kepada umat manusia apa yang telah diturunkan kepada mereka dan supaya mereka
memikirkan,
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a fa aminallazina makarus-sayyi ati ay yakhsifallahu bihimul-arda au ya'tiyahumul-'azabu min
haiSu la yasy'urun
[16.45] maka apakah orang-orang yang membuat makar yang jahat itu, merasa aman (dari bencana)
ditenggelamkannya bumi oleh Allah bersama mereka, atau datangnya azab kepada mereka dari tempat
yang tidak mereka sadari,
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au ya'khuzahum fi taqallubihim fa ma hum bimu'jizin
[16.46] atau Allah mengazab mereka di waktu mereka dalam perjalanan, maka sekali-kali mereka tidak
dapat menolak (azab itu),
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au ya'khuzahum 'ala takhawwuf, fa inna rabbakum lara’ufur rahim

[16.47] atau Allah mengazab mereka dengan berangsur-angsur (sampai binasa). Maka sesungguhnya
Tuhanmu adalah Maha Pengasih lagi Maha Penyayang
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a wa lam yarau ila ma khalaqallahu min syai'iy yatafayya'u zilaluhuy 'anil-yamini wasy-syama’ili
sujjadal lillahi wa hum dakhirun

[16.48] Dan apakah mereka tidak memperhatikan segala sesuatu yang telah diciptakan Allah yang
bayangannya berbolak-balik ke kanan dan ke kiri dalam keadaan sujud kepada Allah, sedang mereka
berendah diri?
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wa lillahi yasjudu ma fis-samawati wa ma fil-ardi min dabbatiw wal-mala’ikatu wa hum la
yastakbirun

[16.49] Dan kepada Allah sajalah bersujud segala apa yang berada di langit dan semua makhluk yang
melata di bumi dan (juga) para malaikat, sedang mereka (malaikat) tidak menyombongkan diri.
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yakhafuna rabbahum min fauqihim wa yaf'aluna ma yu ' marun

[16.50] Mereka takut kepada Tuhan mereka yang di atas mereka dan melaksanakan apa yang
diperintahkan (kepada mereka).
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wa qalallahu 1a tattakhizia ilahaini$nain, innama huwa ilahuw wahidun fa iyyaya far-habun
[16.51] Allah berfirman: "Janganlah kamu menyembah dua tuhan; sesungguhnya Dia-lah Tuhan Yang
Maha Esa, maka hendaklah kepada-Ku saja kamu takut".
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wa lahu ma fis-samawati wal-ardi wa lahud-dinu wasiba, a fa gairallahi tattaqun
[16.52] Dan kepunyaan-Nya-lah segala apa yang ada di langit dan di bumi, dan untuk-Nya-lah ketaatan
itu selama-lamanya. Maka mengapa kamu bertakwa kepada selain Allah?
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wa ma bikum min ni'matin fa minallahi Summa iza massakumud-durru fa ilaihi taj arun

[16.53] Dan apa saja nikmat yang ada pada kamu, maka dari Allah-lah (datangnya), dan bila kamu
ditimpa oleh kemudaratan, maka hanya kepada-Nya-lah kamu meminta pertolongan.
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Summa iza kasyafad-durra 'angkum iza fariqum mingkum birabbihim yusyrikun
[16.54] Kemudian apabila Dia telah menghilangkan kemudaratan itu daripada kamu, tiba-tiba sebahagian

daripada kamu mempersekutukan Tuhannya dengan (yang lain),
c
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liyakfuru bima atainahum, fa tamatta'y, fa saufa ta'lamun
[16.55] biarlah mereka mengingkari nikmat yang telah Kami berikan kepada mereka; maka bersenang-
senanglah kamu. Kelak kamu akan mengetahui (akibatnya).
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wa yaj'aluna lima 1a ya'lamuna nasibam mimma razaqnahum, tallahi latus’alunna 'amma kuntum
taftarun

[16.56] Dan mereka sediakan untuk berhala-berhala yang mereka tiada mengetahui (kekuasaannya), satu
bahagian dari rezeki yang telah Kami berikan kepada mereka. Demi Allah, sesungguhnya kamu akan
ditanyai tentang apa yang telah kamu ada-adakan.
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wa yaj'aluna lillahil-banati sub-hanahu wa lahum ma yasytahun
[16.57] Dan mereka menetapkan bagi Allah anak-anak perempuan. Maha Suci Allah, sedang untuk
mereka sendiri (mereka tetapkan) apa yang mereka sukai (yaitu anak-anak laki-laki).
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wa iza busysyira ahaduhum bil-uns$a zalla waj-huhu muswaddaw wa huwa kazim
[16.58] Dan apabila seseorang dari mereka diberi kabar dengan (kelahiran) anak perempuan, hitamlah
(merah padamlah) mukanya, dan dia sangat marah.
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yatawara minal-qaumi min sii'i ma busysyira bih, a yumsikuhu 'ala hunin am yadussuhu fit-turab,
ala sa’a ma yahkumun

[16.59] la menyembunyikan dirinya dari orang banyak, disebabkan buruknya berita yang disampaikan
kepadanya. Apakah dia akan memeliharanya dengan menanggung kehinaan ataukah akan
menguburkannya ke dalam tanah (hidup-hidup)? Ketahuilah, alangkah buruknya apa yang mereka
tetapkan itu.
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lillazina 12 yu'minuna bil-akhirati masalus-sau’, walillahil-masalul-a'la, wa huwal-'azizul-hakim
[16.60] Orang-orang yang tidak beriman kepada kehidupan akhirat, mempunyai sifat yang buruk; dan
Allah mempunyal sifat yang Maha Tinggi; dan Dia-lah Yang Maha Perkasa lagi Maha Bijaksana.
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walau yu akhizullahun-nasa bizulmihim ma taraka ‘'alaiha min dabbatiw wa lakiy
yu akhkhiruhum ila ajalim musamma, fa iza ja'a ajaluhum la yasta’khiruna sa'ataw wa la
yastaqdimun

[16.61] Jika Allah menghukum manusia karena kezalimannya, niscaya tidak akan ditinggalkan-Nya di
muka bumi sesuatu pun dari makhluk yang melata, tetapi Allah menangguhkan mereka sampai kepada
waktu yang ditentukan. Maka apabila telah tiba waktu (yang ditentukan) bagi mereka, tidaklah mereka
dapat mengundurkannyi barang sesaat pun dan tidak (pula) mendahulukannya.
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wa yaj'aluna lillahi ma yakrahuna wa tasifu alsinatuhumul-kaziba anna lahumul-husna la jarama
anna lahumun-nara wa annahum mufratun

[16.62] Dan mereka menetapkan bagi Allah apa yang mereka sendiri membencinya, dan lidah mereka

mengucapkan kedustaan, yaitu bahwa sesungguhnya merekalah yang akan mendapat kebaikan. Tiadalah
diragukan bahwa nerakalah bagi mereka, dan sesungguhnya mereka segera dimasukkan (ke dalamnya).
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tallahi lagad arsalna ila umamim ming qablika fa zayyana lahumusy-syaitanu a'malahum fa huwa
waliyyuhumul-yauma wa lahum 'azabun alim

[16.63] Demi Allah, sesungguhnya Kami telah mengutus rasul-rasul Kami kepada umat-umat sebelum
kamu, tetapi setan menjadikan umat-umat itu memandang baik perbuatan mereka (yang buruk), maka
setan menjadi pemimpin mereka di hari |tu dan bagi mereka azab yang sangat pedih.
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wa ma anzalna 'alaikal-kitaba illa litubayyina lahumullazikhtalafu fihi wa hudaw wa rahmatal
ligaumiy yu 'minun
[16.64] Dan Kami tidak menurunkan kepadamu Al Kitab (Al Qur'an) ini, melainkan agar kamu dapat
menjelaskan kepada mereka apa yang mereka perselisihkan itu dan menjadi petunjuk dan rahmat bagi
kaum yang beriman.
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wallahu anzala minas-sama’i ma‘an fa ahya bihil-arda ba'da mautiha, inna fi zalika la’ayatal
ligaumiy yasma'un

[16.65] Dan Allah menurunkan dari langit air (hujan) dan dengan air itu dihidupkan-Nya bumi sesudah
matinya. Sesungguhnya pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda-tanda (kebesaran Tuhan) bagi
orang—orang yang mendengarkan (pelajaran).
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wa inna lakum fil-an'ami la'ibrah, nusqikum mimma fi butunihi mim baini farsiw wa damil
labanan khalisan sa‘igal lisy-syaribin

[16.66] Dan sesungguhnya pada binatang ternak itu benar-benar terdapat pelajaran bagi kamu. Kami
memberimu minum daripada apa yang berada dalam perutnya (berupa) susu yang bersih antara tahi dan
darah, yang mudah ditelan bagi orang-orang yang meminumnya.
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wa min $amaratin-nakhili wal-a'nabi tattakhizuna min-hu sakaraw wa rizqan hasana, inna fi zalika
laayatal ligaumiy ya'qilun

[16.67] Dan dari buah kurma dan anggur, kamu buat minuman yang memabukkan dan rezeki yang baik.

Sesungguhnya pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda (kebesaran Allah) bagi orang yang
memikirkan.
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wa auha rabbuka ilan-nahli anittakhizi minal-jibali buyutaw wa minasy-syajari wa mimma
ya'risyun

[16.68] Dan Tuhanmu mewahyukan kepada lebah: "Buatlah sarang-sarang di bukit-bukit, di pohon-pohon
kayu, dan di tempat-tempat yang dibikin manusia".
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Summa Kkull ming kullis-Samarati fasluki subula rabbiki zulula, yakhruju mim butuniha syarabum
mukhtalifun alwanuhu fthi syifa'ul lin-nas, inna fi zalika la’ayatal liqaumiy yatafakkarun
[16.69] kemudian makanlah dari tiap-tiap (macam) buah-buahan dan tempuhlah jalan Tuhanmu yang
telah dimudahkan (bagimu). Dari perut lebah itu keluar minuman (madu) yang bermacam-macam
warnanya, di dalamnya terdapat obat yang menyembuhkan bagi manusia. Sesungguhnya pada yang
demikian itu benar-benar terdapat tanda (kebesaran Tuhan) bagi orang-orang yang memikirkan.
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wallahu khalagakum Summa yatawaffakum wa mingkum may yuraddu ila arzalil-'umuri likai 1a
ya'lama ba'da 'ilmin syai’a, innallaha 'alimung qadir

[16.70] Allah menciptakan kamu, kemudian mewafatkan kamu; dan di antara kamu ada yang
dikembalikan kepada umur yang paling lemah (pikun), supaya dia tidak mengetahui lagi sesuatu pun yang
pernah diketahuinya. Sesungguhnya Allah Maha Mengetahui lagi Maha Kuasa.
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wallahu faddala ba'dakum 'ala ba'din fir-rizq, fa mallazina fuddilu biraddi rizqihim 'ala ma
malakat aimanuhum fa hum fihi sawa’, a fa bini'matillahi yaj-hadun

[16.71] Dan Allah melebihkan sebahagian kamu dari sebahagian yang lain dalam hal rezeki, tetapi orang-
orang yang dilebihkan (rezekinya itu) tidak mau memberikan rezeki mereka kepada budak-budak yang
mereka miliki, agar mereka sama (merasakan) rezeki itu. Maka mengapa mereka mengingkari nikmat
Allah?
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wallahu ja'ala lakum min anfusikum azwajaw wa ja'ala lakum min azwajikum banina wa
hafadataw wa razaqakum minat-tayyibat, a fa bil-batili yu'minuna wa bini'matillahi hum
yakfurun

[16.72] Allah menjadikan bagi kamu istri-istri dari jenis kamu sendiri dan menjadikan bagimu dari istri-
istri kamu itu, anak anak dan cucu-cucu, dan memberimu rezeki dari yang baik-baik. Maka mengapakah
mereka beriman kepada yang batil dan mengingkari nikmat Allah?"
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wa ya'buduna min dunillahi ma 1a yamliku lahum rizqam minas-samawati wal-ardi syai'aw wa la
yastati'un

[16.73] Dan mereka menyembah selain Allah, sesuatu yang tidak dapat memberikan rezeki kepada
mereka sedikit pun dari langit dan bumi, dan tidak berkuasa (sedikit jua pun).
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fa 1a tadribu lillahil-amsal, innallaha ya'lamu wa antum 1a ta'lamun
[16.74] Maka janganlah kamu mengadakan sekutu-sekutu bagi Allah. Sesungguhnya Allah mengetahui,
sedang kamu tidak mengetahui.
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daraballahu masalan 'abdam mamlukal 1a yaqdiru 'ala syai’iw wa mar razagnahu minna rizqan
hasanan fa huwa yunfiqu min-hu sirraw wa jahra, hal yastawun, al-hamdu lillah, bal aksaruhum la
ya'lamun

[16.75] Allah membuat perumpamaan dengan seorang hamba sahaya yang dimiliki yang tidak dapat
bertindak terhadap sesuatu pun dan seorang yang Kami beri rezeki yang baik dari Kami, lalu dia
menafkahkan sebagian dari rezeki itu secara sembunyi dan secara terang-terangan, adakah mereka itu
sama? Segala puji hanya bagi Allah, tetapi kebanyakan mereka tiada mengetahui
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wa daraballahu masalar rajulaini ahaduhuma abkamu la yaqdiru 'ala syai'iw wa huwa kallun 'ala
maulah, ainama yuwajjihhu la ya'ti bikhairin hal yastawi huwa wa may ya'muru bil-'adli wa huwa
'ala siratim mustaqim

[16.76] Dan Allah membuat (pula) perumpamaan: dua orang lelaki yang seorang bisu, tidak dapat berbuat
sesuatu pun dan dia menjadi beban atas penanggungnya, ke mana saja dia disuruh oleh penanggungnya
itu, dia tidak dapat mendatangkan suatu kebajikan pun. Samakah orang itu dengan orang yang menyuruh
berbuat keadilan, dan dia berada pula di atas jalan yang lurus?
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wa lillahi gaibus-samawati wal-ard, wa ma amrus-sa'ati illa kalam-hil-basari au huwa aqrab,
innallaha 'ala kulli syai'ing qadir
[16.77] Dan kepunyaan Allah-lah segala apa yang tersembunyi di langit dan di bumi. Tidak adalah

kejadian kiamat itu, melainkan seperti sekejap mata atau lebih cepat (lagi). Sesungguhnya Allah Maha
Kuasa atas segala sesuatu.
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wallahu akhrajakum mim butuni ummahatikum 1a ta'lamuna syai’aw wa ja'ala lakumus-sam'a
wal-absara wal-af"idata la'allakum tasykurun

[16.78] Dan Allah mengeluarkan kamu dari perut ibumu dalam keadaan tidak mengetahui sesuatu pun,
dan Dia memberi kamu pendengaran, penglihatan dan hati, agar kamu bersyukur.
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a lam yarau ilat-tairi musakhkharatin fi jawwis-sama’, ma yumsikuhunna illallah, inna fi zalika
la*ayatil ligaumiy yu minun

[16.79] Tidakkah mereka memperhatikan burung-burung yang dimudahkan terbang di angkasa bebas.
Tidak ada yang menahannya selain daripada Allah. Sesungguhnya pada yang demikian itu benar-benar
terdapat tanda—tanda (kebesaran Tuhan) bagi orang-orang yang beriman.
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wallahu ja'ala lakum mim buyutikum sakanaw wa ja'ala lakum min juludil-an'ami buyutan
tastakhiffunaha yauma za'mikum wa yauma igamatikum wa min aswafiha wa aubariha wa
asy'ariha asasaw wa mata'an ila hin

[16.80] Dan Allah menjadikan bagimu rumah-rumahmu sebagai tempat tinggal dan Dia menjadikan bagi
kamu rumah-rumah (kemah-kemah) dari kulit binatang ternak yang kamu merasa ringan (membawa) nya
di waktu kamu berjalan dan waktu kamu bermukim dan (dijadikan-Nya pula) dari bulu domba, bulu unta
dan bulu kambing, alat-alat rumah tangga dan perhiasan (yang kamu pakai) sampai waktu (tertentu).
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wallahu ja'ala lakum mimma khalaqa zilalaw wa ja'ala lakum minal-jibali aknanaw wa ja'ala
lakum sarabila taqikumul-harra wa sarabila tagikum ba’sakum, kazalika yutimmu ni'matahu
'alaikum la'allakum tuslimun

[16.81] Dan Allah menjadikan bagimu tempat bernaung dari apa yang telah Dia ciptakan, dan Dia jadikan
bagimu tempat-tempat tinggal di gunung-gunung, dan Dia jadikan bagimu pakaian yang memeliharamu
dari panas dan pakaian (baju besi) yang memelihara kamu dalam peperangan. Demikianlah Allah
menyempurnakan nikmat-Nya atasmu agar kamu berserah diri (kepada-Nya).
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fa in tawallau fa innama 'alaikal-balagul-mubin



[16.82] Jika mereka tetap berpaling, maka sesungguhnya kewajiban yang dibebankan atasmu
(Muhammad) hanyalah menyampaikan (amanat Allah) dengan terang.
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ya'rifuna ni'matallahi Summa yungkirunaha wa aksaruhumul-kafirun
[16.83] Mereka mengetahui nikmat Allah, kemudian mereka mengingkarinya dan kebanyakan mereka
adalah orang-orang yang kafir.
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wa yauma nab'asu ming kulli ummatin syahidan Summa la yu'zanu lillazina kafaru wa 1a hum
yusta'tabun

[16.84] Dan (ingatlah) akan hari (ketika) Kami bangkitkan dari tiap-tiap umat seorang saksi (rasul),
kemudian tidak diizinkan kepada orang-orang yang kafir (untuk membela diri) dan tidak (pula) mereka
dibolehkan meminta maaf.
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wa iza ra’allazina zalamul-'azaba fa 1a yukhaffafu ‘an-hum wa 1a hum yunzarun
[16.85] Dan apabila orang-orang lalim telah menyaksikan azab, maka tidaklah diringankan azab bagi
mereka dan tidak pula mereka diberi tangguh.
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wa iza ra’allazina asyraku syuraka'ahum qalu rabbana ha'ula’i syuraka unallazina kunna nad'u
min dunik, fa alqau ilaihimul-qaula innakum lakazibun

[16.86] Dan apabila orang-orang yang mempersekutukan (Allah) melihat sekutu-sekutu mereka, mereka
berkata: "Ya Tuhan kami mereka inilah sekutu-sekutu kami yang dahulu kami sembah selain dari
Engkau". Lalu sekutu-sekutu mereka mengatakan kepada mereka: "Sesungguhnya kamu benar-benar
orang-orang yang dusta".
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[16.87] Dan mereka menyatakan ketundukannya kepada Allah pada hari itu dan hilanglah dari mereka
apa yang selalu mereka ada-adakan.
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allazina kafaru wa saddu 'an sabilillahi zidnahum 'azaban fauqal-'azabi bima kanu yufsidun
[16.88] Orang-orang yang kafir dan menghalangi (manusia) dari jalan Allah, Kami tambahkan kepada
mereka siksaan d| atas siksaan disebabkan mereka selalu berbuat kerusakan.
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wa yauma nab'asu fi kulli ummatin syahidan 'alaihim min anfusihim wa ji'na bika syahidan 'ala
ha'ula’, wa nazzalna 'alaikal-kitaba tibyanal likulli syai'iw wa hudaw wa rahmataw wa busyra lil-
muslimin

[16.89] (Dan ingatlah) akan hari (ketika) Kami, bangkitkan pada tiap-tiap umat seorang saksi atas mereka
dari mereka sendiri, dan Kami datangkan kamu (Muhammad) menjadi saksi atas seluruh umat manusia.
Dan Kami turunkan kepadamu Al Kitab (Al Qur'an) untuk menjelaskan segala sesuatu dan petunjuk serta
rahmat dan kabar gembira bagi orang-orang yang berserah diri.
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innallaha ya'muru bil-'adli wal-ihsani wa 1ta'i zil-qurba wa yan-ha 'anil-fahsya'i wal-mungkari
wal-bagyi ya'izukum la'allakum tazakkarun

[16.90] Sesungguhnya Allah menyuruh (kamu) berlaku adil dan berbuat kebajikan, memberi kepada
kaum kerabat, dan Allah melarang dari perbuatan keji, kemungkaran dan permusuhan. Dia memberi
pengajaran kepadamu agar kamu dapat mengambil pelajaran
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wa aufu bi'ahdillahi iza 'ahattum wa la tangqudul-aimana ba'da taukidiha wa qad ja'altumullaha
'alaikum kafila, innallaha ya'lamu ma taf'alun

[16.91] Dan tepatilah perjanjian dengan Allah apabila kamu berjanji dan janganlah kamu membatalkan
sumpah-sumpah (mu) itu, sesudah meneguhkannya, sedang kamu telah menjadikan Allah sebagai
saksimu (terhadap sumpah-sumpah itu) Sesungguhnya Allah mengetahui apa yang kamu perbuat.
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wa la takunu kallati nagadat gazlaha mim ba'di quwwatin angkasa, tattakhizuna aimanakum
dakhalam bainakum an takuna ummatun hiya arba min ummah, innama yablukumullahu bih, wa
layubayyinanna lakum yaumal-qiyamati ma kuntum fthi takhtalifun

[16.92] Dan janganlah kamu seperti seorang perempuan yang menguraikan benangnya yang sudah
dipintal dengan kuat, menjadi cerai berai kembali, kamu menjadikan sumpah (perjanjian) mu sebagai alat
penipu di antaramu, disebabkan adanya satu golongan yang lebih banyak jumlahnya dari golongan yang
lain. Sesungguhnya Allah hanya menguji kamu dengan hal itu. Dan sesungguhnya di hari kiamat akan
dijelaskan-Nya kepadamu apa yang dahulu kamu perselisihkan itu.



walau sya'allahu laja'alakum ummataw wahidataw wa lakiy yudillu may yasya'u wa yahdi may
yasya', wa latus alunna 'amma kuntum ta'malun

[16.93] Dan kalau Allah menghendaki, niscaya Dia menjadikan kamu satu umat (saja), tetapi Allah
menyesatkan siapa yang dikehendaki-Nya dan memberi petunjuk kepada siapa yang dikehendaki-Nya.
Dan sesungguhnya kamu akan ditanya tentang apa yang telah kamu kerjakan.
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wa la tattakhizii aimanakum dakhalam bainakum fa tazilla qadamum ba'da Subutiha wa tazuqus-
sii"a bima sadattum 'an sabilillah, wa lakum 'azabun 'azim

[16.94] Dan janganlah kamu jadikan sumpah-sumpahmu sebagai alat penipu di antaramu, yang
menyebabkan tergelincir kaki (mu) sesudah kokoh tegaknya, dan kamu rasakan kemelaratan (di dunia)
karena kamu menghalangi (manusia) dari jalan Allah: dan bagimu azab yang besar.
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wa la tasytaru bi'ahdillahi Samanang qalila, innama 'indallahi huwa khairul lakum ing kuntum
ta'lamun

[16.95] Dan janganlah kamu tukar perjanjianmu dengan Allah dengan harga yang sedikit (murah),
sesungguhnya apa yang ada di sisi Allah, itulah yang lebih baik bagimu jika kamu mengetahul
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ma 'indakum yanfadu wa ma 'indallahi baq, wa lanajziyannallazina sabarii ajrahum bi'ahsani ma
kanu ya'malun
[16.96] Apa yang di sisimu akan lenyap, dan apa yang ada di sisi Allah adalah kekal. Dan sesungguhnya

Kami akan memberi balasan kepada orang-orang yang sabar dengan pahala yang lebih baik dari apa yang
telah mereka kerjakan
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man 'amila saliham min Zakarin au un$a wa huwa mu'minun fa lanuhyiyannahu hayatan tayyibah,
wa lanajziyannahum ajrahum bi’ahsani ma kanu ya'malun
[16.97] Barang siapa yang mengerjakan amal saleh, baik laki-laki maupun perempuan dalam keadaan
beriman, maka sesungguhnya akan Kami berikan kepadanya kehidupan yang baik dan sesungguhnya

akan Kami beri balasan kepada mereka dengan pahala yang lebih baik dari apa yang telah mereka
kerjakan.
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fa iza qara’tal-qur ana fasta'iz billahi minasy-syaitanir-rajim
[16.98] Apabila kamu membaca Al Qur'an, hendaklah kamu meminta perlindungan kepada Allah dari
setan yang terkutuk.
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innahu laisa lahu sultanun 'alallazZina amanu wa 'ala rabbihim yatawakkalun
[16.99] Sesungguhnya setan ini tidak ada kekuasaannya atas orang-orang yang beriman dan bertawakal
kepada Tuhannya.
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innama sultanuhu 'alallazina yatawallaunahu wallazina hum bihT musyrikun
[16.100] Sesungguhnya kekuasaannya (setan) hanyalah atas orang-orang yang mengambilnya jadi
pemimpin dan atas orang-orang yang mempersekutukannya dengan AIIah
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wa iza baddalna ayatam makana ayatiw wallahu a'lamu bima yunazzilu qali innama anta muftar,
bal aksaruhum 1a ya'lamun

[16.101] Dan apabila Kami letakkan suatu ayat di tempat ayat yang lain sebagai penggantinya padahal
Allah lebih mengetahui apa yang diturunkan-Nya, mereka berkata: "Sesungguhnya kamu adalah orang
yang mengada-adakan saja". Bahkan kebanyakan mereka tiada mengetahui.
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qul nazzalahu ruhul-qudusi mir rabbika bil-haqqi liyusabbitallazina amanu wa hudaw wa busyra
lil-muslimin

[16.102] Katakanlah: "Ruhul Qudus (Jibril) menurunkan Al Qur'an itu dari Tuhanmu dengan benar, untuk
meneguhkan (hati) orang-orang yang telah beriman, dan menjadi petunjuk serta kabar gembira bagi
orang-orang yang berserah diri (kepada AIIah)"
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wa lagad na'lamu annahum yaquluna innama yu'allimuhu basyar, lisanullazi yul-hiduna ilaihi
a'jamiyyuw wa haza lisanun 'arabiyyum mubin
[16.103] Dan sesungguhnya Kami mengetahui bahwa mereka berkata: "Sesungguhnya Al Qur'an itu
diajarkan oleh seorang manusia kepadanya (Muhammad)". Padahal bahasa orang yang mereka tuduhkan
(bahwa) Muhammad belajar kepadanya bahasa Ajam, sedang Al Qur'an adalah dalam bahasa Arab yang
terang.
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innallazina la yu'minuna bi ayatillahi 1a yahdihimullz'thu wa lahum 'azabun alim
[16.104] Sesungguhnya orang-orang yang tidak beriman kepada ayat-ayat Allah (Al Qur'an) Allah tidak
akan memberi petunjuk kepada mereka dan bagi mereka azab yang pedih.
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innama yaftaril-kaziballazina 1a yu'minuna bi ayatillah, wa ula'ika humul-kazibun



[16.105] Sesungguhnya yang mengada-adakan kebohongan, hanyalah orang-orang yang tidak beriman
kepada ayat-ayat Allah, dan mereka itulah orang-orang pendusta
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mang kafara billahi mim ba'di Tmanihi illa man ukriha wa qalbuhu mutma’innum bil-Timani wa
lakim man syaraha bil-kufri sadran fa 'alaihim gadabum minallah, wa lahum 'azabun 'azim
[16.106] Barang siapa yang kafir kepada Allah sesudah dia beriman (dia mendapat kemurkaan Allah),
kecuali orang yang dipaksa kafir padahal hatinya tetap tenang dalam beriman (dia tidak berdosa), akan
tetapi orang yang melapangkan dadanya untuk kekafiran, maka kemurkaan Allah menimpanya dan
baginya azab yang besar.
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zalika bi'annahumustahabbul-hayatad-dun-ya 'alal-akhirati wa annallaha 1a yahdil-qaumal-kafirin
[16.107] Yang demikian itu disebabkan karena sesungguhnya mereka mencintai kehidupan di dunia lebih
dari akhirat, dan bahwasanya Allah tiada memberi petunjuk kepada kaum yang kafir.

P

Csge . /’T‘

T skl e —J'-b‘) ("“J'*""ﬁ/"'@"‘“’“)z"@"ﬁb Je il b Zoll =Ly

ula’ikallazina taba'allahu 'ala qulubihim wa sam'ihim wa absarihim, wa ula’ika humul-gafilun
[16.108] Mereka itulah orang-orang yang hati, pendengaran dan penglihatannya telah dikunci mati oleh
Allah dan mereka itulah orang-orang yang lalai.
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1a jarama annahum fil-akhirati humul-khasirun
[16.109] Pastilah bahwa mereka di akhirat nanti adalah orang-orang yang merugi.
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$umma inna rabbaka lillazina hajaru mim ba'di ma futinu Summa jahadu wa sabary, inna rabbaka
mim ba'diha lagafurur rahim

[16.110] Dan sesungguhnya Tuhanmu (pelindung) bagi orang-orang yang berhijrah sesudah menderita
cobaan, kemudian mereka berjihad dan sabar; sesungguhnya Tuhanmu sesudah itu benar-benar Maha
Pengampun lagi Maha Penyayang.
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yauma ta't1 kullu nafsin tujadilu 'an nafsiha wa tuwaffa kullu nafsim ma 'amilat wa hum la
yuzlamun
[16.111] (Ingatlah) suatu hari (ketika) tiap-tiap diri datang untuk membela dirinya sendiri dan bagi tiap-
tiap diri disempurnakan (balasan) apa yang telah dikerjakannya, sedang mereka tidak dianiaya
(dirugikan).
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wa daraballahu masalang qaryatang kanat aminatam mutma’innatay ya'ttha rizquha ragadam
ming kulli makanin fa kafarat bi’an'umillahi fa azaqahallahu libasal-ju'i wal-khaufi bima kanu
yasna'un

[16.112] Dan Allah telah membuat suatu perumpamaan (dengan) sebuah negeri yang dahulunya aman
lagi tenteram, rezekinya datang kepadanya melimpah ruah dari segenap tempat, tetapi (penduduk) nya
mengingkari nikmat-nikmat Allah; karena itu Allah merasakan kepada mereka pakaian kelaparan dan
ketakutan, disebabkan apa yang selalu mereka perbuat.
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wa laqad ja'ahum rasulum min-hum fa kazzabuhu fa akhazahumul-'azabu wa hum zalimun
[16.113] Dan sesungguhnya telah datang kepada mereka seorang rasul dari mereka sendiri tetapi mereka
mendustakannya; karena itu mereka dimusnahkan azab dan mereka adalah orang—orang yang zalim.
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fa kulu mimma razaqakumullahu halalan tayyibaw wasykuru ni'matallahi ing kuntum iyyahu
ta'budun

[16.114] Maka makanlah yang halal lagi baik dari rezeki yang telah diberikan Allah kepadamu; dan
syukurilah nikmat Allah jiki kamu hanya kepada-Nya saja menyembah.
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innama harrama 'alaikumul-maitata wad-dama wa lahmal-khinziri wa ma uhilla ligairillahi bih, fa
manidturra gaira bagiw wa la 'adin fa innallaha gafurur rahim

[16.115] Sesungguhnya Allah hanya mengharamkan atasmu (memakan) bangkai, darah, daging babi dan
apa yang disembelih dengan menyebut nama selain Allah; tetapi barang siapa yang terpaksa memakannya
dengan tidak menganiaya dan tidak pula melampaui batas, maka sesungguhnya Allah Maha Pengampun
Iagi Maha Penyayang.
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wa la taqulu lima tasifu alsinatukumul-kaziba haza halaluw wa haza haramul litaftaru 'alallahil-
kazib, innallazina yaftaruna 'alallahil-kaziba la yuflihun

[16.116] Dan janganlah kamu mengatakan terhadap apa yang disebut-sebut oleh lidahmu secara dusta "Ini
halal dan ini haram", untuk mengada-adakan kebohongan terhadap Allah. Sesungguhnya orang-orang
yang mengada-adakan kebohongan terhadap Allah tiadalah beruntung.
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mata'ung qalilluw wa lahum 'azabun alim
[16.117] (Itu adalah) kesenangan yang sedikit; dan bagi mereka azab yang pedih.
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wa 'alallazina hadu harramna ma qasasna 'alaika ming qabl, wa ma zalamnahum wa laking kani
anfusahum yazlimun

[16.118] Dan terhadap orang-orang Yahudi, Kami haramkan apa yang telah Kami ceritakan dahulu
kepadamu; dan Kami tiada menganiaya mereka, akan tetapi merekalah yang menganiaya diri mereka
sendiri.
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Summa inna rabbaka lillazina 'amilus-si'a bijahalatin Summa tabu mim ba'di zalika wa aslahta
inna rabbaka mim ba'diha lagafurur rahim

[16.119] Kemudian, sesungguhnya Tuhanmu (mengampuni) bagi orang-orang yang mengerjakan
kesalahan karena kebodohannya, kemudian mereka bertobat sesudah itu dan memperbaiki (dirinya);
sesungguhnya Tuhanmu sesudah itu benar-benar Maha Pengampun lagi Maha Penyayang.
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inna ibrahima kana ummatang qanital lillahi hanifa, wa lam yaku minal-musyrikin
[16.120] Sesungguhnya lIbrahim adalah seorang imam yang dapat dijadikan teladan lagi patuh kepada
Allah dan hanif. Dan sekali-kali bukanlah dia termasuk orang-orang yang mempersekutukan (Tuhan),
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syakiral li’an'umihijtabahu wa hadahu ila slratlm mustaqim
[16.121] (lagi) yang mensyukuri nikmat-nikmat Allah, Allah telah memilihnya dan menunjukinya kepada
jalan yang lurus.
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wa atainahu fid-dun-ya hasanah, wa innahu fil-akhirati laminas-salihin

[16.122] Dan Kami berikan kepadanya kebaikan di dunia. Dan sesungguhnya dia di akhirat benar-benar
termasuk orang-orang yang saleh.
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Summa auhaina ilaika anittabi' millata ibrahima hanifa, wa ma kana minal-musyrikin
[16.123] Kemudian Kami wahyukan kepadamu (Muhammad):"lkutilah agama Ibrahim seorang yang
hanif." dan bukanlah dia termasuk orang-orang yang mempersekutukan Tuhan.
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innama ju'ilas-sabtu 'alallazinakhtalafu fih, wa inna rabbaka layahkumu bainahum yaumal-
giyamati fima kanu fihi yakhtalifun

[16.124] Sesungguhnya diwajibkan (menghormati) hari Sabtu atas orang-orang (Yahudi) yang berselisih
padanya. Dan sesungguhnya Tuhanmu benar-benar akan memberi putusan di antara mereka di hari kiamat
terhadap apa yang telah mereka perselisinkan itu.

P 1 P %, - 2 es PP B
211585 8 e (a JU agdns :c,wy 3ae 3l A,&}Lja;; Lo J/l}t;l

RN PRI PR

ud'u ila sabili rabbika bil-hikmati wal-mau'izatil-hasanati wa jadil-hum billatT hiya ahsan, inna
rabbaka huwa a'lamu biman dalla 'an sabilihi wa huwa a'lamu bil-muhtadin

[16.125] Serulah (manusia) kepada jalan Tuhanmu dengan hikmah dan pelajaran yang baik dan bantahlah
mereka dengan cara yang baik. Sesungguhnya Tuhanmu Dialah yang lebih mengetahui tentang siapa yang
tersesat dari jalan-Nya dan Dialah yang lebih mengetahui orang—orang yang mendapat petunjuk.
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wa in 'aqabtum fa 'aqibu bimisli ma 'uqibtum bih, wa la’in sabartum lahuwa khairul lig-sabirin
[16.126] Dan jika kamu memberikan balasan, maka balaslah dengan balasan yang sama dengan siksaan
yang ditimpakan kepadamu. Akan tetapi jika kamu bersabar, sesungguhnya itulah yang lebih baik bagi
orang-orang yang sabar.
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wasbir wa ma sabruka illa billahi wa 1a tahzan 'alaihim wa 1a taku fi daiqgim mimma yamkurun
[16.127] Bersabarlah (hai Muhammad) dan tiadalah kesabaranmu itu melainkan dengan pertolongan

Allah dan janganlah kamu bersedih hati terhadap (kekafiran) mereka dan janganlah kamu bersempit dada
terhadap apa yang mereka tipu dayakan.

Fied
]
=

&= \J)”*”-;v-“d“‘j‘) 15257 Gl B

innallaha ma'allazinattaqaw wallazina hum muhsinun
[16.128] Sesungguhnya Allah beserta orang-orang yang bertakwa dan orang-orang yang berbuat
kebaikan.



